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Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch,

bevor Sie den Bohrhammer verwenden.

Um Gehörschäden zu verhindern, tragen Sie Gehörschutz. Tragen Sie
Sicherheitsbrillen.
Für langes Haar tragen Sie einen Haarschutz. Arbeiten Sie nur mit eng
anliegender Kleidung.
Der bei der Arbeit entstehende Staub kann gesundheitsschädlich,
entzündlich oder explosiv sein. Es sind geeignete Schutzmaßnahmen
erforderlich. Beispiele: Einige Stäube gelten als krebserregend.
Verwenden Sie geeignete Staub-/Späneabsaugung und tragen Sie eine
Staubschutzmaske.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren. Halten Sie den
Arbeitsplatz immer sauber, da Materialmischungen besonders gefährlich
sind.
Wenn das Kabel während der Arbeit beschädigt oder durchtrennt wird,
berühren Sie das Kabel nicht, sondern ziehen Sie sofort den
Netzstecker. Verwenden Sie die Maschine niemals mit einem
beschädigten Kabel. Schließen Sie Maschinen, die im Freien verwendet
werden, über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Auslösestrom von maximal 30 mA an. Betreiben Sie die Maschine nicht
bei Regen oder Feuchtigkeit.
Verwenden Sie geeignete Detektoren, um versteckte
Versorgungsleitungen zu finden, oder rufen Sie das örtliche
Versorgungsunternehmen um Hilfe. Der Kontakt mit elektrischen
Leitungen kann zu Bränden oder elektrischen Schlägen führen. Die
Beschädigung einer Gasleitung kann eine Explosion verursachen. Das
Durchdringen einer Wasserleitung führt zu Sachschäden oder einem
elektrischen Schlag.
Bedienen Sie die Maschine nur mit dem Zusatzgriff 11. Sichern Sie das
Werkstück. Ein Werkstück, das mit Spannvorrichtungen oder in einem
Schraubstock gehalten wird, ist sicherer als wenn es von Hand gehalten
wird.

DE

Sicherheitshinweise
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Bedienen Sie die Maschine nur mit dem Zusatzgriff 11. Sichern Sie das
Werkstück. Ein Werkstück, das mit Spannvorrichtungen oder in einem
Schraubstock gehalten wird, ist sicherer als wenn es von Hand gehalten
wird.
Setzen Sie die Maschine nur auf die Mutter/Schraube, wenn sie
ausgeschaltet ist.
Seien Sie vorsichtig beim Eindrehen langer Schrauben; Gefahr des
Abrutschens. Halten Sie die Maschine während der Arbeit immer fest mit
beiden Händen und sorgen Sie für einen sicheren Stand.
Schalten Sie die Maschine immer aus und warten Sie, bis sie zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie sie ablegen. Erlauben Sie Kindern
niemals die Verwendung der Maschine.
Überlastkupplung Wenn der Bohrer blockiert oder eingeklemmt wird,
wird der Antrieb zum Bohrspindel unterbrochen. Aufgrund der dabei
auftretenden Kräfte halten Sie die Maschine immer sicher mit beiden
Händen und nehmen Sie eine feste Haltung ein.
Gjemax kann die einwandfreie Funktion der Maschine nur gewährleisten,
wenn die dafür vorgesehenen Originalzubehörteile verwendet werden.
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Vorgesehener Gebrauch
Der GJEMAX Akku-Bohrhammer SDS-PLUS 18V vereint vier
Funktionen in einem Gerät (Bohren, Hammerbohren, Schrauben und
Meißeln) und eignet sich somit ideal für eine breite Palette von
Anwendungen. Von Bauindustrie über Fahrzeugreparatur bis hin zu
anderen mechanischen Anwendungen bietet dieses vielseitige
Werkzeug die Leistung und Effizienz, die Profis und Heimwerker
gleichermaßen schätzen.
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Eigenschaft Spezifikation

Spannung 18V

Akkusystem LXT

Einzelschlagstärke 1,2 J

Idealer Bohrbereich (Beton) 5-8 mm

Bohrleistung - Beton 16 mm

Bohrleistung - Holz 20 mm

Bohrleistung - Stahl 13 mm

Schlagzahl - Leerlauf 0 - 3600 min-¹

Drehzahl - Leerlauf 0 - 580 min-¹

Schalldruckpegel (LpA) 94 dB(A)

Funktionen / Modi Bohr-,  Hammer-,  Dreh- und
Meißelfunktion

Kompatibilität GJEMAX 18V & Makita 14,4 -
18V

Sicherheitsfunktionen
Überspannungsschutz,
Ladungsschutz, Überstrom- und
Temperaturschutz

Technische Daten
Seriennr.: GSW186250
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Betrieb
Laden Sie den Akku gemäß den allgemeinen
Anweisungen zum Laden von Akkus auf. Stellen
Sie sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen
ist, bevor Sie den Borhammer verwenden.
Setzen Sie den geladenen Akku in den
Borhammer ein, indem Sie ihn in die dafür
vorgesehene Öffnung schieben, bis er hörbar
einrastet.

Achten Sie darauf, das Werkzeug sicher zu
halten und den Schlagmechanismus nicht zu
blockieren.
Nach Gebrauch schalten Sie den Bohrhammer
aus und entfernen Sie den Akku.
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Verwenden der 4 - Funktionen 
Wählen Sie die gewünschte Funktion aus (Bohren,
Hammerbohren, Schrauben und Meißeln)

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchführen, Zubehör
austauschen, das Werkzeug lagern oder wenn das
Werkzeug nicht in Gebrauch ist.

Zum Hammerbohren Beton & Stein

Zum Bohren in Stahl bzw

Holz, zum Eindrehen von Schrauben

und Schneiden von Fäden.

Zum Justieren der Meißelung

Position (Vario-Lock)

Zum Meißeln
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Bedeutung der durchgestrichenen

Mülltonne auf Rädern:
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf
Rädern bedeutet, dass dieses Produkt am Ende seiner
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen
Hausmüll entsorgt werden darf. Bitte bringen Sie das
Gerät zu einer geeigneten Sammelstelle für
Elektroaltgeräte, um die Umwelt zu schützen und
Ressourcen zu recyceln.
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Please read these instructions carefully before

using the hammer drill.

To prevent hearing damage, wear hearing protection. Wear safety
glasses.
For long hair, use hair protection. Work only with close-fitting clothing.
The dust generated during work can be harmful, inflammable, or
explosive. Suitable protective measures are required. Examples: Some
dusts are considered carcinogenic. Use appropriate dust/chip extraction
and wear a dust protection mask.
Light metal dust can burn or explode. Always keep the workplace clean,
as material mixtures are particularly dangerous.
If the cable is damaged or cut during work, do not touch the cable but
immediately pull the power plug. Never use the machine with a damaged
cable. Connect machines used outdoors to a residual current device
(RCD) with a maximum tripping current of 30 mA. Do not operate the
machine in rain or moisture.
Use suitable detectors to find hidden utility lines or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines can lead to fires or
electrical shocks. Damaging a gas line can result in an explosion.
Penetrating a water pipe will cause property damage or an electrical
shock.
Operate the machine only with the auxiliary handle 11. Secure the
workpiece. A workpiece held with clamping devices or in a vise is more
secure than when held by hand.

Safety Instructions

EN



Operate the machine only with the auxiliary handle 11. Secure the
workpiece. A workpiece held with clamping devices or in a vise is safer
than when held by hand.
Place the machine on the nut/screw only when it is switched off.
Be careful when screwing in long screws; there is a risk of slipping.
Always hold the machine firmly with both hands during work and ensure
a secure stance.
Always switch off the machine and wait until it has come to a standstill
before placing it down. Never allow children to use the machine.
Overload Clutch: If the drill bit becomes blocked or jammed, the drive to
the drill spindle is interrupted. Due to the forces that occur as a result,
always hold the machine securely with both hands and take a firm
stance.
Gjemax can only guarantee the proper functioning of the machine if the
intended original accessories are used.
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Intended Use
The GJEMAX Cordless Rotary Hammer SDS-PLUS 18V combines four
functions in one device (drilling, hammer drilling, screwing, and
chiseling), making it ideal for a wide range of applications. From the
construction industry to vehicle repair and other mechanical tasks, this
versatile tool offers the performance and efficiency appreciated by both
professionals and DIY enthusiasts.
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Characteristic Specification

Tension 18V

Battery system LXT

Single impact strength 1,2 J

Ideal drilling area (concrete) 5-8 mm

Drilling performance - concrete 16 mm

Drilling performance - wood 20 mm

Drilling performance - steel 13 mm

Stroke rate - idle 0 - 3600 min-¹

Speed   - idle 0 - 580 min-¹

Sound pressure level (LpA) 94 dB(A)

Functions/Modes
Dri l l ing, hammering,
turning and
Chisel function

Compatibility GJEMAX 18V & Makita 14,4 -
18V

Security features
Over-voltage protection, charge
protection, over-current and
temperature protection

Technical Data
Seriennr.: GSW186250
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Operation
Charge the battery following the general
instructions for charging batteries. Ensure that the
battery is fully charged before using the rotary
hammer.
Insert the charged battery into the rotary hammer
by sliding it into the designated opening until it
audibly clicks into place.

Ensure to hold the tool securely and avoid
blocking the impact mechanism.
After use, turn off the rotary hammer and remove
the battery.
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Using the 4 functions
Select the desired function (drilling, hammer drilling,
screwing and chiseling)

Always remove the battery before performing
maintenance, replacing accessories, storing the tool,
or when the tool is not in use.

For hammer drilling concrete & stone

For drilling in steel or

Wood, for screwing in screws

and cutting threads.

To adjust the chiseling

Position (Vario Lock)

For chiseling
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Meaning of the crossed-out

wheelie bin:
The crossed-out wheelie bin symbol means that this
product must not be disposed of with normal household
waste at the end of its life. Please take the device to a
suitable collection point for waste electrical equipment
to protect the environment and recycle resources.
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Veuillez lire attentivement ces instructions avant

d'utiliser la meuleuse d'angle.

Pour éviter les dommages auditifs, portez une protection auditive.
Portez des lunettes de sécurité.
Pour les cheveux longs, utilisez une protection capillaire. Travaillez
uniquement avec des vêtements ajustés.
La poussière générée pendant le travail peut être nocive,
inflammable ou explosive. Des mesures de protection appropriées
sont nécessaires. Exemples : Certains poussières sont considérées
comme cancérigènes. Utilisez une aspiration de poussière/copeaux
appropriée et portez un masque de protection contre la poussière.
La poussière de métal léger peut brûler ou exploser. Maintenez
toujours le lieu de travail propre, car les mélanges de matériaux
sont particulièrement dangereux.
Si le câble est endommagé ou coupé pendant le travail, ne touchez
pas au câble mais débranchez immédiatement la prise électrique.
N'utilisez jamais la machine avec un câble endommagé. Connectez
les machines utilisées à l'extérieur à un dispositif de courant
résiduel (RCD) avec un courant de déclenchement maximal de 30
mA. N'utilisez pas la machine sous la pluie ou dans l'humidité.
Utilisez des détecteurs appropriés pour repérer les conduites d'eau
cachées ou appelez la compagnie locale des services publics pour
obtenir de l'aide. Le contact avec des lignes électriques peut
entraîner des incendies ou des chocs électriques. Endommager
une conduite de gaz peut provoquer une explosion. Percer une
canalisation d'eau causera des dégâts matériels ou un choc
électrique.
Utilisez la machine uniquement avec la poignée auxiliaire 11. Fixez
la pièce. Une pièce maintenue avec des dispositifs de serrage ou
dans un étau est plus sécurisée que si elle est tenue à la main.

Instructions de sécurité

FR



Utilisez la machine uniquement avec la poignée auxiliaire 11. Fixez la
pièce de travail. Une pièce de travail maintenue avec des dispositifs de
serrage ou dans un étau est plus sûre que si elle est tenue à la main.
Placez la machine sur l'écrou/la vis uniquement lorsqu'elle est éteinte.
Soyez prudent lors du vissage de longues vis ; risque de glissement.
Tenez toujours fermement la machine avec les deux mains pendant le
travail et assurez-vous d'avoir une position sûre.
Éteignez toujours la machine et attendez qu'elle s'arrête avant de la
poser. Ne permettez jamais aux enfants d'utiliser la machine.
Embrayage de surcharge : Si le foret est bloqué ou coincé,
l'entraînement de la broche est interrompu. En raison des forces qui en
résultent, tenez toujours la machine fermement avec les deux mains et
adoptez une posture stable.
Gjemax ne peut garantir le bon fonctionnement de la machine que si les
accessoires d'origine prévus à cet effet sont utilisés.
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Utilisation Prévue
Le marteau perforateur sans fil GJEMAX SDS-PLUS 18V combine
quatre fonctions en un seul appareil (perçage, perçage à percussion,
vissage et burinage) et est donc idéal pour une large gamme
d'applications. De la construction à la réparation de véhicules en
passant par d'autres applications mécaniques, cet outil polyvalent offre
la puissance et l'efficacité que les professionnels et les bricoleurs
apprécient.
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Caractéristique Spéification

Tension 18V

Système de batterie LXT

Résistance aux chocs unique 1,2 J

Zone de forage idéale (béton) 5-8 mm

Performances de forage - béton 16 mm

Performances de perçage - bois 20 mm

Performances de perçage - acier 13 mm

Fréquence de course - ralenti 0 - 3600 min-¹

Vitesse - ralenti 0 - 580 min-¹

Niveau de pression acoustique
(LpA) 94 dB(A)

Fonctions/Modes
Perçage, martelage,
tournage et
Fonction burin

Compatibilité GJEMAX 18V & Makita 14,4 -
18V

Fonctions de sécurité

Protection contre les surtensions,
protection de charge, protection
contre les surintensités et la
température

Données Techniques
Seriennr.: GSW186250
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Opération
Chargez la batterie conformément aux
instructions générales de charge de la batterie.
Assurez-vous que la batterie est complètement
chargée avant d'utiliser le marteau perforateur.
Insérez la batterie chargée dans le marteau
perforateur en la poussant dans l'ouverture
prévue à cet effet jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

Veillez à bien maintenir l'outil et à ne pas coincer
le mécanisme d'impact.
Après utilisation, éteignez le marteau perforateur
et retirez la batterie.
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Utiliser les 4 fonctions
Sélectionnez la fonction souhaitée (perçage, perçage
à percussion, vissage et burinage)

Retirez toujours la batterie avant d'effectuer
l'entretien, de remplacer des accessoires, de ranger
l'outil ou lorsque l'outil n'est pas utilisé.

Pour le perçage à percussion du béton et de la

pierre

Pour percer dans l'acier ou

Bois, pour visser des vis

et couper des fils.

Pour ajuster le burinage

Position (Verrouillage Vario)

Pour ciseler
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Signification de la poubelle barrée :

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce
produit ne doit pas être jeté avec les ordures
ménagères normales en fin de vie. Veuillez apporter
l'appareil à un point de collecte approprié pour les
déchets d'équipements électriques afin de protéger
l'environnement et de recycler les ressources.
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Si prega di leggere attentamente queste istruzioni

prima di utilizzare la smerigliatrice angolare.

Per evitare danni all'udito, indossare protezioni auricolari. Indossare
occhiali di sicurezza.
Per i capelli lunghi, utilizzare una protezione per i capelli. Lavorare
solo con indumenti aderenti.
La polvere generata durante il lavoro può essere nociva,
infiammabile o esplosiva. Sono necessarie adeguate misure di
protezione. Esempi: Alcune polveri sono considerate cancerogene.
Utilizzare un'adeguata aspirazione della polvere/trucioli e indossare
una maschera protettiva dalla polvere.
La polvere di metallo leggero può bruciare o esplodere. Mantenere
sempre pulito il luogo di lavoro, poiché le miscele di materiali sono
particolarmente pericolose.
Se il cavo viene danneggiato o tagliato durante il lavoro, non
toccare il cavo ma staccare immediatamente la spina. Non
utilizzare mai la macchina con un cavo danneggiato. Collegare le
macchine utilizzate all'esterno a un dispositivo a corrente residua
(RCD) con una corrente di interruzione massima di 30 mA. Non far
funzionare la macchina sotto la pioggia o in condizioni di umidità.
Utilizzare rilevatori adeguati per individuare le linee di servizio
nascoste o chiamare l'azienda locale dei servizi pubblici per
assistenza. Il contatto con linee elettriche può causare incendi o
scosse elettriche. Danneggiare una conduttura del gas può causare
un'esplosione. Perforare un tubo dell'acqua causerà danni materiali
o una scossa elettrica.
Azionare la macchina solo con la maniglia ausiliaria 11. Fissare il
pezzo. Un pezzo tenuto con dispositivi di fissaggio o in un morsetto
è più sicuro che se tenuto a mano.

Avvertenze di sicurezza

IT



Utilizzare la macchina solo con la impugnatura ausiliaria 11. Fissare il
pezzo di lavoro. Un pezzo di lavoro tenuto con dispositivi di serraggio o
in un morsetto è più sicuro che se tenuto a mano.
Posizionare la macchina sull' dado/vite solo quando è spenta.
Fare attenzione durante l'avvitamento di viti lunghe; rischio di
scivolamento. Tenere sempre saldamente la macchina con entrambe le
mani e assicurarsi di avere una posizione sicura durante il lavoro.
Spegnere sempre la macchina e attendere che si fermi prima di
posizionarla. Mai permettere ai bambini di utilizzare la macchina.
Frizione di sovraccarico: Se la punta del trapano viene bloccata o
intrappolata, la trasmissione al mandrino del trapano viene interrotta. A
causa delle forze che ne derivano, tenere sempre saldamente la
macchina con entrambe le mani e mantenere una posizione ferma.
Gjemax può garantire il corretto funzionamento della macchina solo se
vengono utilizzati gli accessori originali previsti.
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Uso Previsto
Il trapano a percussione a batteria GJEMAX SDS-PLUS 18V combina
quattro funzioni in un unico dispositivo (foratura, foratura a percussione,
avvitamento e scalpellatura) ed è quindi ideale per un'ampia gamma di
applicazioni. Dalla costruzione alla riparazione di veicoli fino ad altre
applicazioni meccaniche, questo strumento versatile offre la potenza e
l'efficienza apprezzate sia dai professionisti che dal fai da te.
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Caratteristica Spezifikation

Tensione 18V

Sistema di batterie LXT

Forza d'urto singola 1,2 J

Area di perforazione ideale
(calcestruzzo) 5-8 mm

Prestazioni di perforazione -
calcestruzzo 16 mm

Prestazioni di foratura - legno 20 mm

Prestazioni di foratura - acciaio 13 mm

Frequenza della corsa - minimo 0 - 3600 min-¹

Velocità: minimo 0 - 580 min-¹

Livello di pressione sonora (LpA) 94 dB(A)

Funzioni/Modalità
Foratura, martel latura,
torni tura e
Funzione scalpello

Compatibilità GJEMAX 18V & Makita 14,4 -
18V

Caratteristiche di sicurezza
Protezione da sovratensione,
protezione di carica, protezione
da sovracorrente e temperatura

Tecnologia dei dati
Seriennr.: GSW186250
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Operazione
Caricare la batteria secondo le istruzioni generali
di ricarica della batteria. Assicurarsi che la
batteria sia completamente carica prima di
utilizzare il martello perforatore.
Inserire la batteria carica nel martello perforatore
spingendola nell'apposita apertura finché non
scatta in posizione.

Fare attenzione a tenere saldamente l'utensile e
a non inceppare il meccanismo di impatto.
Dopo l'uso, spegnere il trapano a percussione e
rimuovere la batteria.
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Utilizzando le 4 funzioni
Selezionare la funzione desiderata (foratura, foratura
a percussione, avvitatura e scalpellatura)

Rimuovere sempre la batteria prima di eseguire la
manutenzione, sostituire gli accessori, riporre lo
strumento o quando lo strumento non è in uso.

Per forare a percussione calcestruzzo e pietra

Per forare acciaio o

Legno, per avvitare viti

e tagliare fili.

Per regolare la cesellatura

Posizione (Blocco Vario)

Per scalpellare
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Significato del bidone della

spazzatura barrato:
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato significa
che questo prodotto non deve essere smaltito con i
normali rifiuti domestici al termine della sua vita. Si
prega di portare il dispositivo in un punto di raccolta
adeguato per i rifiuti di apparecchiature elettriche per
proteggere l'ambiente e riciclare le risorse.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de

utilizar la amoladora angular.

Para evitar daños en la audición, use protección auditiva. Use
gafas de seguridad.
Para cabello largo, utilice protección para el cabello. Trabaje solo
con ropa ajustada.
El polvo generado durante el trabajo puede ser perjudicial,
inflamable o explosivo. Se requieren medidas de protección
adecuadas. Ejemplos: Algunos polvos se consideran cancerígenos.
Utilice una aspiradora de polvo o virutas adecuada y use una
mascarilla de protección contra el polvo.
El polvo de metal ligero puede arder o explotar. Mantenga siempre
limpio el lugar de trabajo, ya que las mezclas de materiales son
particularmente peligrosas.
Si el cable se daña o corta durante el trabajo, no toque el cable
sino desconecte inmediatamente el enchufe. Nunca use la máquina
con un cable dañado. Conecte las máquinas utilizadas al aire libre
a un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente de
disparo máxima de 30 mA. No opere la máquina bajo la lluvia o en
condiciones de humedad.
Use detectores adecuados para encontrar líneas de servicio
ocultas o llame a la empresa local de servicios públicos para
obtener ayuda. El contacto con líneas eléctricas puede provocar
incendios o descargas eléctricas. Dañar una línea de gas puede
provocar una explosión. Perforar una tubería de agua causará
daños materiales o una descarga eléctrica.
Opere la máquina solo con la empuñadura auxiliar 11. Asegure la
pieza de trabajo. Una pieza de trabajo sujeta con dispositivos de
sujeción o en un tornillo de banco es más segura que cuando se
sostiene con las manos.

Instrucciones de seguridad

ES



Opere la máquina solo con la empuñadura auxiliar 11. Asegure la pieza
de trabajo. Una pieza de trabajo sujeta con dispositivos de sujeción o en
un tornillo de banco es más segura que si se sostiene con la mano.
Coloque la máquina en la tuerca/tornillo solo cuando esté apagada.
Tenga cuidado al atornillar tornillos largos; riesgo de deslizamiento.
Siempre sostenga la máquina firmemente con ambas manos y
asegúrese de tener una postura segura durante el trabajo.
Apague siempre la máquina y espere a que se detenga antes de
colocarla. Nunca permita que los niños utilicen la máquina.
Embrague de sobrecarga: Si la broca queda bloqueada o atrapada, se
interrumpe la transmisión al husillo del taladro. Debido a las fuerzas que
se producen como resultado, sostenga siempre la máquina firmemente
con ambas manos y adopte una postura firme.
Gjemax solo puede garantizar el funcionamiento adecuado de la
máquina si se utilizan los accesorios originales previstos.
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Uso Previsto
El taladro percutor inalámbrico GJEMAX SDS-PLUS 18V combina
cuatro funciones en un solo dispositivo (taladrar, taladrar con
percusión, atornillar y cincelar) y, por lo tanto, es ideal para una amplia
gama de aplicaciones. Desde la construcción hasta la reparación de
vehículos y otras aplicaciones mecánicas, esta herramienta versátil
ofrece la potencia y la eficiencia que tanto los profesionales como los
entusiastas del bricolaje valoran.
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Característica Especificación

Tensión 18V

Sistema de batería LXT

Resistencia al impacto único 1,2 J

Zona ideal de perforación
(hormigón) 5-8 mm

Rendimiento de perforación -
hormigón 16 mm

Rendimiento de perforación -
madera 20 mm

Rendimiento de perforación - acero 13 mm

Frecuencia de carrera - inactivo 0 - 3600 min-¹

Velocidad - inactivo 0 - 580 min-¹

Nivel de presión sonora (LpA) 94 dB(A)

Funciones/Modos Taladrar,  mart i l lar,  torneary
Función de cincel

Compatibilidad GJEMAX 18V & Makita 14,4 - 18V

Características de seguridad
Protección contra sobretensión,
protección de carga, protección
contra sobrecorriente y temperatura

Datos Técnicos
Seriennr.: GSW186250
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Operación
Cargue la batería según las instrucciones
generales de carga de la batería. Asegúrese de
que la batería esté completamente cargada antes
de usar el martillo perforador.
Inserte la batería cargada en el martillo
perforador empujándola en la abertura
proporcionada hasta que encaje en su lugar.

Tenga cuidado de sujetar la herramienta de
forma segura y de no atascar el mecanismo de
impacto.
Después de su uso, apague el taladro percutor y
retire la batería.
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Usando las 4 funciones
Seleccione la función deseada (taladrar, taladrar con
percusión, atornillar y cincelar)

Retire siempre la batería antes de realizar tareas de
mantenimiento, reemplazar accesorios, guardar la
herramienta o cuando la herramienta no esté en uso.

Para taladrar con percusión hormigón y piedra

Para taladrar en acero o

Madera, para atornillar tornillosy cortar hilos.

Para ajustar el cincelado

Posición (bloqueo Vario)

Para cincelar
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Significado del contenedor con

ruedas tachado:
El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa
que este producto no debe desecharse con la basura
doméstica normal al final de su vida útil. Lleve el
dispositivo a un punto de recogida adecuado de
equipos eléctricos de desecho para proteger el medio
ambiente y reciclar los recursos.
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